	Тұрғын емес үй-жайды жалдау шарты
№___________


Сәтбаев қ.                             «___» _____ 2026 ж.

Жалға беруші " атынан __________, негізінде әрекет ететін___________, бір жағынан, және
Бұдан әрі "Тапсырыс беруші" деп аталатын ______" ЖШС __________________, екінші жағынан, бұдан әрі мәтін бойынша бірлесіп "Тараптар" деп аталатын осы Шартты (бұдан әрі - шарт) жасасты төменде:
Осы Шартты жасау үшін мәнді маңызы  бар жағдайлар:
[Қазақстан Республикасының резидентімен шарт жасасқан жағдайда:]
        Орындаушы _________ жылғы № ___________ хаттамаға сәйкес баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен тендер/бір көзден алу тәсілімен сатып алу/сатып алу тәсілімен конкурстың жеңімпазы деп танылды.
 [Қазақстан Республикасының резиденті емеспен шарт жасасқан жағдайда:]
        Орындаушы ___________ теңге сомасына өтінім берген _________ жылғы № ___________ хаттамаға сәйкес баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен тендер/бір көзден алу тәсілімен сатып алу/сатып алу тәсілімен конкурстың жеңімпазы деп танылды. Осы Шарт бойынша есеп айырысу мақсатында Тараптар Шарт сомасы __________ (валютаны көрсету) арқылы көрсетілетінін және өтінімді ашу күніндегі Қазақстан

1.	ШАРТТЫҢ МӘНІ
1.1. Жалға беруші уақытша өтеулі иеленуге және пайдалануға береді, ал Жалға алушы уақытша өтеулі иеленуге және пайдалануға мына мекенжайда орналасқан кеңсе үй-жайын қабылдайды:______________. Осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын № _ _ _ _ Қосымшада көрсетілген жалпы ауданы - 61,3 ш.м. кеңсе үй - жайлары (бұдан әрі - "үй-жай"). Жалға алу шарттары осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын № _ _ _ _ Қосымшада көрсетілген Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес келуге тиіс. Жалға беруші қабылдау-беру актісі бойынша үй-жайды мақсаты бойынша пайдалануға жарамды және оны санитарлық нормаларға, өрт қауіпсіздігі талаптарына, қауіпсіздік техникасына сәйкес келетін қалыпты пайдалануды жүзеге асыруға мүмкіндік беретін жағдайда береді, ал Жалға алушы жалға алады.
1.2. Үй-жайды жалға алушы кеңсені орналастыру үшін Жалға Алушының жарғысында көзделген мақсаттарда пайдаланатын болады.
1.3. 1.1-тармақта көрсетілген. осы Шарттың сақталмауы осы жалдау шартының жарамсыз деп танылуына негіз болып табылады.
1.4.Үй иесі үй-жайға келесі коммуникациялардың жеткізілгенін растайды: суық сумен жабдықтау, жылумен жабдықтау, энергиямен қамтамасыз ету, кәріз, телефон желілері, интернет.
1.5.  Үй-жай екі тарап шартқа қол қойған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде жалға алушыға берілуі тиіс. Үй-жайды қабылдау-беру осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №3 қосымшаға сәйкес Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қоятын тиісті қабылдау-беру актісімен ресімделеді.
1.6. Үй-жайды беру үй-жайға меншік құқығының Жалға алушыға өтуіне әкеп соқпайды.
1.7. Жалға алынған үй-жайды пайдалану нәтижесінде жалға алушы алған өнім және өзге де кірістер оның меншігі болып табылады.

2.	ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕРІ
2.1 үй иесінің құқығы бар:
2.1.1 жалға алушының жалға берілген үй-жайды тиісінше пайдалануын тексеруді және бақылауды жүзеге асыру. Жалға беруші үй-жайларға жалға алушымен алдын ала келісілген уақытта кіруге құқылы. 
2.1.2 осы Шарттың талаптарына сәйкес жалдау ақысын алу. 
2.1.3 жалға алушыны осындай қайтару (шартты бұзу) күніне дейін кемінде күнтізбелік 10 (он) күн бұрын ескертіп, Жалға алушыдан осы Шарттың жалдау мерзімі аяқталғанға дейін және/немесе қолданылуын тоқтатқанға дейін үй-жайды мерзімінен бұрын қайтаруды талап етуге. 
2.1.4 осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де құқықтарды пайдалануға құқылы.

2.2 Жалға беруші міндетті:
2.2.1. Үй-жайды тараптар қол қоятын қабылдау-тапсыру актісі бойынша оның нақты орналасқан жерінде беру. Көрсетілген акт Шартқа қоса беріледі және оның ажырамас бөлігі болып табылады. Қабылдау-тапсыру актісіне тараптардың уәкілетті өкілдері қол қояды және осы Шартқа №3 қосымшаға сәйкес үй-жайдың нақты жай-күйін көрсетуге тиіс. 
Қабылдау-тапсыру актісінде Тараптар беру сәтіндегі үй-жайдың нақты жай-күйін көрсетеді. Қабылдау-тапсыру актісін дайындау жөніндегі міндет Жалға берушіге жүктеледі. Үй-жай Қабылдау-тапсыру актісіне Тараптар қол қойған сәттен бастап жалға берілген болып есептеледі, осы сәттен бастап жалға алушының үй-жайды уақытша иелену және пайдалану құқығы туындайды, сондай-ақ жалдау ақысы есептеледі.
2.2.2. Үшінші тұлғалардың құқықтары мен талаптары жоқ үй-жайды жалға беру.
2.2.3. Осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде туындайтын мәселелерді шешуге уәкілетті үй-жайды жалдау мерзімінің барлық кезеңіне жауапты тұлға тағайындалсын.
2.2.4. Жалға алушыға үй-жайды шартта белгіленген тәртіппен және оның мақсатына сәйкес пайдалануға кедергі келтіретін әрекеттер жасамау.
2.2.5. ҚР қолданыстағы заңнамасында белгіленген ставкаларға сәйкес жылжымайтын мүлікке (үй-жайға) және жерге салынатын салықты төлеуге міндетті. 
2.2.6. Жалға алушыға шот-фактураның түпнұсқасын және орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісін ұсыну, соның негізінде жалға алушы жалдау ақысын төлейтін болады.
2.2.7. Жалға беруші тараптармен келісілген мерзімде берілген үй-жайға өз есебінен күрделі жөндеу жүргізуге міндетті.
2.2.8. Осы Шартта және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген өзге де міндеттемелерді атқару.  
2.2.9. Жалға алушының қызметкерлері мен клиенттеріне жалға берілетін үй-жайға және жылжымалы мүлікке кедергісіз қол жеткізуді қамтамасыз ету.
2.2.10. Өз күшімен және өз есебінен жабдықтардың, инженерлік және басқа да үй-жай жүйелерінің апаттары мен бұзылуларын, сондай-ақ жалға алушының кінәсінен туындамаған үй-жайды қалыпты пайдалануға кедергі келтіретін мән-жайларды жою.
2.2.11.Жалға алушыға жылу энергиясымен, ыстық және суық сумен, электр энергиясымен және басқа да қажетті коммуналдық қызметтермен қамтамасыз ету қызметтерін ұсынуды қамтамасыз ету. Жоғарыда көрсетілген қызметтерді көрсету барысында пайдаланылатын коммуникацияларды жөндеу Жалға берушінің есебінен жүргізіледі.

2.3.Жалға алушының құқығы бар:
2.3.1.	Осы Шарттың талаптарына сәйкес үй-жайды және жылжымалы мүлікті пайдалану.  
2.3.2. Жалға алынған үй-жайда (жылжымайтын мүлікте) өзінің орналасқан жерін тиісті маңдайшаларды, көрсеткіш тақтайшаларды осы үшін арнайы арналған стендтерде, ішіндегі тақтайшаларды орналастыру арқылы белгілеу. Ғимараттың сыртқы қасбеттеріндегі белгілерге тыйым салынады. Қосымша көрсеткіштер, тақтайшалар, стендтер және т.б. жалға берілетін үй-жайдың Әкімшілігімен жазбаша түрде келісіледі.
2.3.3. Объектіге (үй-жайға) дабыл және өзге де күзет жүйелерін орнату. Барлық жұмыстар үй-жайдың Әкімшілігімен жазбаша түрде келісілуі тиіс.
2.3.4. Объектіде (үй-жайда) бар коммуникацияларды пайдалануға, қажет болған жағдайда объектіде телефон нөмірлерінің (терминалдардың) қажетті санын қосуға, меншікті жергілікті желілер мен АТС орнатуға.
2.3.5. Осы Шарттан немесе жалға берілетін үй-жайдың, жылжымалы мүліктің бір бөлігінен біржақты тәртіппен бас тарту, бұл ретте жалға берушіні бұзу күніне дейін күнтізбелік 10 (он) күн бұрын хабардар ету, Жалға берушіге шартты бұзу күніне нақты көрсетілген жалдау қызметтерінің құнын төлеу.
2.3.6. Бөлмені пайдалану режимін өзіңіз орнатыңыз
2.3.7. Осы Шартта және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген өзге де құқықтарды пайдалануға құқылы.

2.4. Жалға алушы міндетті:
2.4.1.	Үй-жайды және жылжымалы мүлікті осы Шартта көзделген талаптарда, қалыпты тозуды ескере отырып, оның бүлінуіне жол бермей пайдалану.
2.4.2.	Қазақстан Республикасында қолданылып жүрген санитариялық-эпидемиологиялық, экологиялық нормаларды, өрт қауіпсіздігі қағидаларын және басқа да қолданылып жүрген нормалар мен қағидаларды сақтау.
2.4.3.	Жалға берілетін үй-жайды жалға берушінің жазбаша келісімінсіз тұтастай да, ішінара да үшінші тұлғаларға қосалқы жалға беруге болмайды. 
2.4.4.	Қабылдау-тапсыру актісі бойынша қабылданған осы Шарттың талаптарына сәйкес үй-жайдың сақталуын, нысаналы мақсаты бойынша пайдаланылуын қамтамасыз ету. 
2.4.5.	2.1.1-тармаққа сәйкес кез келген уақытта үй-жайдың, ішкі инженерлік жүйелер мен коммуникациялардың тиісті пайдаланылуын және нысаналы пайдаланылуын тексеру мақсатында жалға берушінің жалға берілетін үй-жайға кедергісіз кіруін қамтамасыз ету. осы Шарттың
2.4.6.	Осы Шарттың талаптарында белгіленген тәртіппен және мерзімдерде жалдау ақысын уақтылы енгізуге міндетті.  
2.4.7.	Осы Шарттың қолданылуы тоқтатылған кезде 5 (бес) жұмыс күні ішінде жалдау-беру актісі бойынша жалға берілетін үй-жай мен жылжымалы мүлік қалыпты тозуды ескере отырып, жалға берілген күйінде қайтарылсын.
2.4.8.	Мүмкіндігінше, егер Жалға алушы жауап бермейтін жағдайларға байланысты жалға алынған үй-жайды пайдалану шарттары немесе жай-күйі айтарлықтай нашарлаған болса, жалға берушіге дереу хабарлаңыз.
2.4.9.	Жалға берушінің келісімінсіз жылжымайтын мүлікке (үй-жайға), соның ішінде қабырғаларды бұзу немесе тұрғызу, ғимараттың орналасуын өзгерту, ғимараттың мақсатты мақсатын өзгерту және т. б. өзгерістер енгізбеңіз. 
2.4.10. Жалға берілетін үй-жайды жақсы жағдайда ұстау. Жалға алушы үй-жайға күрделі жөндеу жүргізген жағдайда, Жалға берушінің жазбаша келісімімен жалға алу төлемдері жалға алушының үй-жайға күрделі жөндеу жүргізу бойынша жұмсаған шығындарының сомасына азайтылуға жатады.
2.4.11. Осы Шарт аяқталған немесе мерзімінен бұрын бұзылған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде жалға берілетін үй-жай босатылсын және оны жалға берушіге осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №_______ қосымшаға сәйкес жылжымайтын мүлікті (үй-жайды) қайтару актісі бойынша қалыпты тозуды ескере отырып алған күйінде қайтарсын. Жалға берілетін үй-жай қабылдау-беру актілеріне қол қойылған сәттен бастап Жалға берушіге берілген болып есептеледі. Қабылдау-тапсыру актілеріне Жалға алушы жалға берілетін үй-жайды нақты босатқаннан кейін тараптар қол қояды.
   2.5.  Жалға алушының құқығы жоқ:
2.5.1. Үй-жайда қоршау үшін белгілер, тақтайшалар, қалқалар орнату, Үй-жайдың есіктері мен терезелеріне Жалға берушінің келісімінсіз жазулар жүргізу.
2.5.2.  Кеңсе ішінде және жалпы үй-жайларда темекі шегу.
2.5.3. Жалпы пайдаланымдағы үй-жайларда тұрмыстық және басқа да қоқыстарды қалдыру.
2.5.4. Жалға алушының жалдау құқығын кепілге беруге және оларды шаруашылық серіктестіктер мен қоғамдардың жарғылық капиталына салым немесе өндірістік кооперативке пай жарнасы ретінде енгізуге құқығы жоқ.

3.	ЖАЛДАУ АҚЫСЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУ ТӘРТІБІ
3.1. 2027 жылғы жалдау ақысының жалпы құны___________ (__________) осы Шартқа №___ қосымша түрінде ресімделген есепке сәйкес теңге _______ тиын с/ҚҚС есебінсіз.
3.2. Жалға алушы жалдау ақысын төлеуді Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актілеріне қол қойылған және электрондық шот-фактура қойылған күннен бастап 15 (он бес) банктік күн ішінде қарсы талаптарды есепке жатқызу жолымен не осы Шартта көрсетілген жалға берушінің шотына ақша аудару жолымен ай сайын жүргізуі тиіс.
3.3. Коммуналдық қызметтердің құны және үй-жайға қызмет көрсету төлемдері (электр энергиясы, ыстық және суық су, күзет қызметтері, автокөлік тұрағы) жалдау ақысына кіреді. Телекоммуникациялық қызметтер мен интернет үшін ай сайынғы төлемді Жалға алушы уәкілетті ұйымдар берген шоттар негізінде дербес төлейді.
3.4. Тараптар өзара есеп айырысуларды тоқсан сайын салыстырып тексеруді жүзеге асырады. Жалға алудың соңғы күні кезінде артық төлем жасалған жағдайда, өзара есеп айырысуларды түпкілікті салыстырғаннан кейін Жалға беруші артық төлем сомасын 30 (күнтізбелік) күн ішінде жалға алушыға қайтаруға міндетті.
3.5. Жалдау құнын төлеу осы Шарттың 14-бабында көрсетілген жалға берушінің деректемелері бойынша ақша қаражатын аудару жолымен қолма-қол ақшасыз нысанда жүргізіледі.
3.6.  Осы шарттын 3.1-тармақта көрсетілген жалдау құны берік, біржақты тәртіппен өзгертуге жатпайды.
3.7. Жалға алушы жасаған жалға берілетін үй-жайдың бөлінетін жақсартулары оның меншігі болып табылады.
3.8. Жалға берілетін үй-жайға зиян келтірмей, жалға алушының өз қаражаты есебінен жасаған жақсартулары Жалға берушінің меншігі болып табылады.
3.9. Шарт бойынша көрсетілетін жалдау құнын төлеу Жалға беруші тараптар қол қойған орындалған жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді) қабылдау актісін немесе шарт бойынша Жалға берушінің міндеттемелерін орындау фактісін растайтын өзге құжатты қоса алғанда, бірақ онымен шектелмей, осы Шарттың талаптарында көзделген толық көлемде және тиісінше ресімделген құжаттарды ұсынған жағдайда ғана жүзеге асырылады, шот-фактуралар, ілеспе құжаттама және Шарттың талаптарында көзделген өзге де құжаттар. Жалға беруші осы Шартта көзделген бір немесе бірнеше құжаттарды ұсынбаған жағдайда, төлем мөлшерлес кейінге қалдырылады және төлем мерзімі толық көлемде және тиісінше ресімделген құжаттарды ұсынған күннен бастап есептеледі.

4 МҮЛІКТІ БЕРУ ЖӘНЕ ҚАЙТАРУ ТӘРТІБІ
4.1 үй-жайларды қабылдау-жалға беруді Тараптардың уәкілетті өкілдерінен тұратын екі жақты комиссия тиісті қабылдау-тапсыру актісін ресімдей отырып жүзеге асырады. Үй-жай қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылған сәттен бастап жалға берілген болып есептеледі. 
4.2 үй-жай оның техникалық паспортында және оның мақсатында көрсетілген сипаттамаларға сәйкес жағдайда берілуі тиіс.
4.3 осы Шарттың қолданылуы 5 (бес) жұмыс күні ішінде тоқтатылған кезде Жалға алушы қабылдау-беру актісі бойынша жалға берілетін үй-жай қалыпты тозуды ескере отырып, жалға берілген күйінде.
4.4 жалдау мерзімі аяқталғаннан кейін Жалға Алушының шартты жаңа мерзімге ұзартуға басым құқығы бар.

5.	ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ
5.1 Шарт талаптарын бұзғаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына және осы Шартқа сәйкес жауапты болады. 
5.2. Егер Жалға алушының кінәсінен үй-жайдың жай-күйіне Тараптардың уәкілетті өкілдерінің қатысуымен комиссия және тиісті құжаттармен расталған залал келтірілген жағдайда, Жалға алушы келтірілген залалдың барлығын өз есебінен, жалға беруші тиісті өтініш берген сәттен бастап 10 (он) банктік күн ішінде өтеуге міндеттенеді. Бұл ретте материалдық залал сомасын, егер олардың қатысуы объективті бағалау жүргізу үшін қажет болған жағдайда, құрамына Тараптардың әрқайсысының өкілдері, сондай-ақ тараптардың келісімі бойынша шақырылған басқа да адамдар кіретін комиссия жүзеге асырған залалды бағалау негізінде тараптар есептейді.
5.3. Жалдау ақысының сомасын уақтылы төлемегені үшін Жалға алушы Жалға берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін мерзімі өткен төлем сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ осы шарттын №2 косымшада көрсетілген айлық жалдау ақысының сомасының 10% - нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын (бірақ залал емес) төлейді. 
5.4. Жалға алушы осы Шарт бойынша төлемдердің кез келгенін енгізу мерзімдерін елеулі түрде бұзған жағдайда, Жалға беруші жалға алушыны алдын ала жазбаша хабардар ете отырып, жалға алушы тарапынан осы тармақта көрсетілген бұзушылықтар жойылған сәтке дейін жалға алушыны және оның қызметкерлерін үй-жайға жіберуді тоқтатуға құқылы. Төлемдерді енгізу мерзімдерінің елеулі бұзылуы төлемнің күнтізбелік 15 (он бес) күннен астам мерзімге кешіктірілуі болып табылады.
5.5. Осы Шартта белгіленген айыппұл санкцияларын төлеу Тараптарды өз міндеттемелерін орындаудан және бұзушылықтарды жоюдан босатпайды.
5.6. Жалға беруші осы Шарт жасалған кезде оған қатысты АҚШ, Еуропалық Одақ елдері және әлемнің өзге де елдері енгізген шектеуші саяси және/немесе экономикалық шаралар (бұдан әрі - экономикалық санкциялар) енгізілмегеніне және/немесе жалға беруші өздеріне қатысты негізді болжауға болатын қандай да бір мәмілелерге (мәмілеге) тартылмағанына кепілдік береді мұндай мәмілелер экономикалық санкцияларды бұзады және / немесе санкциялар тізіміне енгізілген адамдардың пайдасына пайдаланылады. Егер осы шарт жасалғаннан кейін Жалға берушіге қатысты экономикалық санкциялар енгізілсе және / немесе Орындаушы қандай да бір мәмілелерге (мәмілеге) тартылса, оларға қатысты мұндай мәмілелер экономикалық санкцияларды бұзады және/немесе санкциялық тізімге енгізілген адамдардың пайдасына пайдаланылады деп негізді болжауға болады, онда Жалға беруші бұл туралы Жалға алушыға жоғарыда көрсетілген мән-жайлар туындаған сәттен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде жазбаша хабарлауға міндеттенеді. Жалға берушіге қатысты экономикалық санкциялар енгізу фактісі және/немесе мұндай мәмілелер экономикалық санкцияларды бұзады және/немесе санкциялық тізімге енгізілген адамдардың пайдасына пайдаланылады деп негізді болжауға болатын қандай да бір мәмілелерге (мәмілеге) жалға берушіні тарту фактісі анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы тиісті хабарлама жіберілген күннен бастап екінші Тараптың атына жазбаша хабарлама жіберу арқылы осы Шартты орындаудан бас тартсын. Шартты орындаудан жоғарыда көрсетілген бас тартылған және оны бұзған жағдайда Жалға алушы жауапкершіліктің кез келген нысанынан, оның ішінде келтірілген залалдарды өтеу бөлігінде босатылады. Жалға беруші жалға алушыны жоғарыда көрсетілген мән-жайлардың басталғаны туралы хабарламаған немесе уақтылы хабарламаған жағдайда, Жалға беруші Жалға алушының бірінші талабы бойынша Жалға алушыға келтірілген барлық шығындарды өтеуге міндетті.

6.	ШАРТТЫҢ ҚОЛДАНЫЛУ МЕРЗІМІ ЖӘНЕ БҰЗУ ТӘРТІБІ
6.1.	Осы Шарт 01 қаңтардан 2027 ж.бастап күшіне енеді және 2027 жылғы 31 желтоқсанға дейін, ал өзара есеп айырысу бөлігінде - олар толық орындалғанға дейін қолданылады.
6.2.	Шарттың талаптарын өзгертуге, оны бұзуға және тоқтатуға тараптардың келісімі бойынша жол беріледі. Толықтырулар мен өзгерістерді тараптар бір ай мерзімде қарайды және қосымша келісіммен ресімделеді.

7.	Құпиялылық
7.1 Тараптар осындай ақпаратты немесе құжаттаманы ұсыну осы Шарттың талаптарына сәйкес немесе Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес қажет болған жағдайларды қоспағанда, осы Шарт бойынша екінші Тараптан алынған барлық ақпараттың немесе құжаттаманың құпиялылығына, үшінші тұлғаларға жария етілмеуіне кепілдік береді.
7.2 Тарап осы Шарттың орындалуына байланысты басқа Тараптан алынған қандай да бір ақпаратты немесе құжаттаманы жария еткен немесе үшінші тұлғаларға берген жағдайда, кінәлі Тарап осындай ақпаратты немесе құжаттаманы беру тарап үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес немесе осы Шарттың талаптарына сәйкес міндетті болған жағдайларды қоспағанда, басқа Тарапқа келтірілген барлық залалдарды өтеуге міндеттенеді. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасымен. 

8.	ФОРС-МАЖОР
8.1 Тараптардың ешқайсысы, егер орындамау осы шарт тараптарының форс–мажорлық мән-жайларды жасасуынан кейін туындаған, атап айтқанда: су тасқыны, өрт, жер сілкінісі және/немесе басқа да дүлей зілзалалар салдарынан туындаған салдар болып табылса, өз міндеттерінің кез келгенін толық немесе ішінара орындамағаны үшін жауапты болмайды.
8.2 осы шартты немесе оның жекелеген талаптарын орындау жоғарыда көрсетілген форс–мажорлық мән-жайлардың салдарынан Тараптар үшін мүмкін болмаған жағдайда, тиісті мән-жайларды орындау мерзімі көрсетілген мән-жайдың қолданылу мерзіміне және оның салдарын жоюға шегеріледі.
8.3 осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мүмкін создстігі туындаған Тарап жоғарыда көрсетілген форс–мажорлық мән-жайлар басталған және тоқтатылған сәттен бастап 24 сағаттан кешіктірмей екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті. Қазақстан Республикасының уәкілетті мемлекеттік органы берген құжаттар осындай форс–мажорлық мән-жайлар мен олардың ұзақтығы туралы куәландыратын дәлелдемелер болып табылады. Уақтылы хабарламау Тарапты өз міндеттемелерін орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын негіз ретінде жоғарыда аталған кез келген мән-жайға сілтеме жасау құқығынан айырады.
8.4 егер форс–мажорлық мән-жайлар 45 күнтізбелік күннен артық жалғасатын болса, Тараптардың әрқайсысы осы Шарт бойынша міндеттемелерді одан әрі орындаудан бас тартуға құқылы. Мұндай жағдайда Тараптардың ешқайсысы екінші Тараптан шығындарды өтеуді талап етпейді.

9.	ДАУЛАРДЫ ШЕШУ ТӘРТІБІ
9.1 осы Шартты орындау кезінде туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер жүргізу жолымен шешілетін болады. Егер Тараптар келіссөздер процесінде уағдаластыққа қол жеткізбесе, даулар мен келіспеушіліктер наразылық тәртібімен шешіледі. Шағымдарды қарау мерзімі Тараптардың уәкілетті тұлғалары оларды алған сәттен бастап күнтізбелік 10 (он) күнді құрайды.
9.2 даулар мен келіспеушіліктерді сотқа дейінгі тәртіппен шешуде келісімге қол жеткізілмеген жағдайда, даулар мен келіспеушіліктер Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жылжымайтын мүліктің орналасқан жері бойынша сот органдарына беріледі. Қолданылатын құқық-Қазақстан Республикасының Материалдық құқығы.

10.	ҚОСЫМША ШАРТТАР
10.1 осы Шартқа барлық өзгерістер мен толықтырулар, егер олар жазбаша нысанда жасалған және оған Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана жарамды болады.
10.2 Тараптар келесі 10 (он) күнтізбелік күн ішінде бір-біріне заңдық мәртебесінде болған өзгерістер туралы дереу хабарлауға міндетті. Жалға алушы және/немесе жалға беруші қайта ұйымдастырылған жағдайда, шарт бойынша барлық құқықтар мен міндеттемелер оның құқықтық мирасқорына өтеді. Осы Шартта реттелмеген Тараптардың өзара қарым-қатынасы Қазақстан Республикасының заңнамасымен регламенттеледі.
10.3. Жалға алушы осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттемелерінің барлығын немесе бір бөлігін қандай да бір үшінші Тарапқа, оның ішінде өзінің үлестес тұлғасына (үлестес тұлғаларына) жалға берушінің келісімінсіз беруге құқылы. Жалға алушы мұндай аударым болған жағдайда Жалға берушіге дереу хабарлауға міндетті.
10.4. Жалға берушінің осы Шарт бойынша өз құқықтарын және/немесе міндеттемелерін жалға алушының жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.

11.СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА ҚАРСЫ ЕСКЕРТУ
11.1. Әрбір Тарап (осы Ережелердің мақсаттары үшін осы термин Тараптардың әрқайсысының барлық қызметкерлерін, агенттерін, өкілдерін, үлестес тұлғаларын, сондай-ақ олар тартатын немесе олардың атынан әрекет ететін басқа да тұлғаларды қамтиды) осы Шарт бойынша жеткізілетін (көрсетілетін) Тауарларға (жұмыстарға, көрсетілетін қызметтерге) байланысты болмайтынына келіседі,  басқа Тарапқа, оның қызметкерлеріне, агенттеріне, өкілдеріне, әлеуетті клиенттеріне пара (шектеусіз, төлемнің кез келген нысандарын, сыйлықтар мен басқа да мүліктік пайданы, сыйақылар мен жеңілдіктерді (ақша немесе кез келген құндылықтар түрінде) беру немесе беруге тырысу, аффилиирленген тұлғаларға, сондай-ақ басқа Тарап тартатын немесе оның атынан әрекет ететін басқа адамдарға, мемлекеттік қызметшілерге, үкіметаралық ұйымдарға, саяси партияларға, Жеке тұлғаларға және өзге де Тараптарға ("тартылған тараптар"). 
11.2. Әрбір Тарап екінші Тарапқа шарт жасалған күнге дейін осы Шартқа байланысты екінші Тараппен қандай да бір іскерлік қатынастар орнату және (немесе) ұзарту мақсатында тартылған тараптарға пара бермегенін және бермегенін мәлімдейді және кепілдік береді.
11.3. Әрбір Тарап өзі құрылған немесе тіркелген және өз қызметін жүзеге асыратын барлық елдердің парақорлыққа және ақшаны жылыстатуға қарсы заңдарымен танысқанын және аталған заңдарды сақтайтынын мойындайды және келіседі.
11.4. Тараптардың әрқайсысы екінші Тараптың пара алуға немесе ақшаны жылыстатуға қарсы қолданылатын заңдарды бұзуына әкеп соқтыратын қандай да бір іс-әрекеттерді жасамайтынына және өз білімінен жасауға жол бермейтініне келіседі.
11.5. Тараптар олардың Бухгалтерлік құжаттамасы осы Шарт бойынша жүзеге асырылатын барлық төлемдерді дәл көрсетуі тиіс екендігімен келіседі.
11.6. Егер Тараптардың бірі оның парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы осы ережелердің кез келгенін нақты немесе болжамды бұзғаны туралы белгілі болса, ол бұл туралы басқа Тарапқа дереу хабарлауға және оған осы іс бойынша жүргізілген тергеуге жәрдемдесуге тиіс.
11.7. Тараптар өз қызметкерлері үшін пара алу немесе пара беру әрекеттерін болдырмау үшін қажетті сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес жөніндегі саясаттар мен рәсімдерді әзірлеуге және ұстануға құқылы.
11.8. Әрбір Тарап Тараптардың әрқайсысының атынан осы Шарт шеңберінде әрекет ететін компаниялардың пара алу фактілерін немесе пара беру әрекеттерін болғызбау жөніндегі рәсімдердің орындалуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
11.9. Тараптар осы Шарттың басқа ережелерінде көзделген бұзуға (орындаудан бас тартуға) құқықтарға қосымша, бұзбайтын Тараптың парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы осы ережелерді екінші тарап бұзған жағдайда осы Шартты дереу бұзуға (орындаудан бас тартуға) құқығы бар екендігіне келіседі, бұл ретте екінші Тарап парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы тауарлар (жұмыстар, көрсетілетін қызметтер)үшін парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы осы Ережелерді бұзумен байланысты емес төлемдерден басқа, осы Шарт шеңберінде қосымша төлемдер, осы Шарт бойынша ол бұзылғанға дейін тиісінше жеткізілген (орындалған, көрсетілген). 
11.10. Тараптардың әрқайсысы, егер мұндай төлем екінші Тараптың парақорлыққа және сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы осы ережелерді бұзуына байланысты болса, осы Шарт бойынша екінші Тарапқа тиесілі болуы мүмкін қандай да бір төлемді жүзеге асыру жөніндегі міндеттемелерден босатылады. 
11.11. Тараптардың әрқайсысы компанияда жүргізілетін кадр саясатына сәйкес кәсіпкерлік қызметті жүзеге асыру кезінде мәжбүрлі еңбекті, құлдықты немесе адам саудасын қолданбауға кепілдік береді, сондай-ақ Тараптар білетіндей, мәжбүрлі еңбек, құлдық немесе адам саудасы олардың кез келген тікелей жеткізушілерінің операцияларының бөлігі болып табылмайды. Тараптар осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде көрсетілген кепілдіктерді мүмкіндігінше қамтамасыз ету үшін барлық қажетті шараларды қабылдады және болашақта қабылдайтын болады.


12. САЛЫҚ ЗАҢНАМАСЫНА БАЙЛАНЫСТЫ МІНДЕТТЕМЕЛЕР 
[Егер Жалға беруші ҚР резиденті ҚҚС төлеуші болып табылған жағдайда - 11-бөлім мынадай редакцияда жазылсын:] 
12.1. Жалға беруші, сол сияқты жалға берушінің контрагенттері салық органдарына ҚР салық заңнамасында көзделген тәртіппен және мерзімдерде қосылған құн салығы бойынша декларациялар (ҚҚС) беруге, салық есептілігінде ҚҚС сомаларын көрсетуге және бюджетке ҚҚС төлеуді жүзеге асыруға міндетті. Жалға беруші және/немесе жалға берушінің контрагенті жоғарыда көрсетілген шартты орындамаған және/немесе тиісінше орындамаған жағдайда, Жалға беруші Жалға алушыға осымен келтірілген барлық шығындарды өтеуге міндетті. 
12.2. Егер осы шартты немесе Тараптар арасында жасалған өзге де шарттарды орындау барысында тақырыптық, камералдық, қарсы тексерулер не салық органдары жүргізетін өзге де салықтық бақылау шаралары нәтижесінде жалға берушінің және / немесе жалға берушінің контрагентінің осы Шарттың 11.1-тармағында көзделген салық міндеттемелерін орындамағаны анықталған жағдайда, Жалға алушы өз қалауы бойынша Жалға берушінің және/немесе жалға берушінің контрагентінің салық міндеттемелерін толық және тиісінше орындағанға дейін көрсетілген қызмет (орындалған жұмыс) үшін ақы төлеу жөніндегі өзінің міндеттемелерінің барлығын не бір бөлігін орындауды тоқтата тұруға құқылы. Бұл ретте, төлемдерді мұндай тоқтата тұру жалға алушының жалға алушы тарапынан төлем жасау жөніндегі шарттық міндеттемелерін бұзуы болып табылмайды және жалға беруші Жалға алушыдан кейіннен төлемнің кешіктірілуіне байланысты қандай да бір залалдарды немесе тұрақсыздық айыбын төлеуді талап етуге құқылы емес. Салық міндеттемесінің тиісінше орындалуы Жалға берушінің жалға алушыға салық органы берген қарсы салықтық тексерудің тиісті актісін Жалға берушінің және/немесе жалға берушінің контрагентінің бюджетке расталмаған ҚҚС сомасын төлегенін растай отырып ұсынуы болып табылады. Бұл ретте көрсетілген қызмет (орындалған жұмыс) үшін барлық соманы не оның бір бөлігін төлеуді Жалға алушы Жалға берушіден жоғарыда көрсетілген актіні алған күннен бастап 5 (бес) операциялық күн ішінде жүзеге асыруға тиіс. 
12.3. Салық органдарында ҚҚС бойынша есептен шығарылған жағдайда, Жалға беруші бұл туралы жалға алушыны хабардар етуге және есептен шығарылған сәттен бастап жалға алушының атына ҚҚС-сыз электрондық шот-фактураны (ЭШФ) немесе шот-фактураны жалға алушының атына ҚҚС бойынша келесі есепке қойылғанға дейін жалға берушінің БСН, куәліктің нөмірі мен сериясына сәйкес қағаз жеткізгіште беруге міндетті Шартта көрсетілген және Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігі Мемлекеттік кірістер комитетінің веб-сайтында жарияланған деректерге ҚҚС. 
12.4. Жалға беруші және/немесе жалға берушінің контрагенті осы Шарттың 11.1-тармағында көзделген салық міндеттемелерін тиісінше орындамаған жағдайда, Жалға алушы Жалға алушыға расталмаған қосылған құн салығы сомасының 100% мөлшерінде айыппұл төлеуге құқылы. Бұл ретте жалға беруші Жалға алушыға осы Шарт және (немесе) Тараптар арасында жасалған өзге де шарттар бойынша осы шартта айқындалған тәртіппен және сәйкес төлеуге жататын сомадан есептелген айыппұлды есепке жатқызу құқығын береді. Жалға берушінің және/немесе жалға берушінің контрагентінің салық заңнамасын тиісінше орындамағаны туралы куәландыратын және есепке жатқызуды жүргізу үшін негіз болып табылатын құжат бюджетке расталмаған ҚҚС сомасының мөлшерін растай отырып, салық органы берген салықтық тексеру актісі болып табылады. 
[Егер Жалға беруші ҚР резиденті ҚҚС төлемейтін болса - 11-бөлім мынадай редакцияда жазылсын:] 
12.1. Егер Жалға беруші болашақта ҚҚС төлеуші болған жағдайда, Жалға беруші 5 жұмыс күні ішінде бұл туралы Жалға алушыға жазбаша хабарлауға міндетті. Бұл ретте осы Шарттың жалпы құны бюджетке ҚҚС төлеу жөніндегі міндеттемеге (Жалға берушінің коммерциялық тәуекелі) ұлғайтуға жатпайды. Бұл жағдайда Жалға беруші салық органдарына ҚР салық заңнамасында көзделген тәртіппен және мерзімдерде қосылған құн салығы бойынша декларацияларды (ҚҚС) дербес беруге, салық есептілігінде ҚҚС сомаларын көрсетуге және бюджетке ҚҚС төлеуді жүзеге асыруға міндетті. Жалға беруші жоғарыда көрсетілген шартты орындамаған және/немесе тиісінше орындамаған жағдайда, Жалға беруші Тапсырыс берушіге осымен келтірілген барлық шығындарды өтеуге міндетті. 
12.2. Егер осы шартты немесе Тараптар арасында жасалған өзге де шарттарды орындау барысында жүргізілетін тақырыптық, камералдық, қарсы тексерулердің не салық органдарының өзге де тексеру іс-шараларының нәтижесінде жалға берушінің осы Шарттың 11.1-тармағында көзделген салық міндеттемелерін орындамағаны анықталған жағдайда, Жалға алушының өз қалауы бойынша барлық не бір бөлігінің орындалуын тоқтата тұруға құқығы бар Жалға беруші салық міндеттемелерін толық және тиісінше орындағанға дейін көрсетілген қызмет үшін ақы төлеу жөніндегі өз міндеттемелерін орындайды. Бұл ретте, төлемдерді мұндай тоқтата тұру жалға алушының жалға алушы тарапынан төлем жасау жөніндегі шарттық міндеттемелерін бұзуы болып табылмайды және жалға беруші Жалға алушыдан кейіннен төлемнің кешіктірілуіне байланысты қандай да бір залалдарды немесе тұрақсыздық айыбын төлеуді талап етуге құқылы емес. Салық міндеттемесінің тиісінше орындалуы Жалға берушінің жалға алушыға бюджетке расталмаған ҚҚС сомасын төлегенін растай отырып, салық органы берген қарсы салықтық тексерудің тиісті актісін беруі болып табылады. Бұл ретте көрсетілген қызмет үшін барлық соманы не оның бір бөлігін төлеуді Жалға алушы Жалға берушіден жоғарыда көрсетілген актіні алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде жүзеге асыруға тиіс. 
[Егер Жалға беруші Қазақстан Республикасында тұрақты мекемесі жоқ ҚР резиденті болып табылмаса-11-бөлім мынадай редакцияда жазылсын:] 
12.1. Егер қызмет көрсетуге байланысты Қазақстанға жіберілген резидент сотрудстің қызметкерлері немесе кез келген жалданған персоналы ҚР аумағында кез келген қатарынан он екі айлық кезеңде 183 күнтізбелік күннен астам (келу және кету күндерін қоса алғанда) болатын жағдайда. Жалға беруші Жалға алушыға Қазақстан Республикасына жіберілген шетелдікпен немесе азаматтығы жоқ адаммен жасалған жеке еңбек шарттарының (келісімшарттарының) және/немесе азаматтық-құқықтық сипаттағы шарттардың нотариат куәландырған көшірмелерін немесе жеке тұлғаның еңбек шарты және/немесе азаматтық-құқықтық шарт шеңберінде жалдау бойынша жұмыстан алатын табыстары туралы мәліметтерді қамтитын өзге де құжатты ұсынуға міндетті.осындай бейрезидентпен жасалған құқықтық сипаттағы – Қазақстан Республикасының бюджетіне 10% мөлшерінде жеке табыс салығын есептеу, ұстап қалу және жалға алушының аударуы үшін. Жалға алушыға осы тармақта көрсетілген құжаттар ұсынылмаған жағдайда, төлем көзінен жеке табыс салығы салынуға орындалған жұмыстар/көрсетілген қызметтер үшін Жалға берушіге төленуге жататын табыстың 80% мөлшерінде сома жатады. 12.2. Егер Жалға берушінің қызметі Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясы (не жалға беруші резиденті болып табылатын өзге мемлекет) арасында жасалған Қазақстан Республикасы заңнамасының және/немесе "қосарланған салық салуды жою және табыс пен капиталға салынатын салықтарды төлеуден жалтарудың алдын алу туралы" Конвенцияның белгіленген ережелеріне сәйкес ұйғарымға жататын және/немесе тұрақты мекеменің құрылуына әкеп соғатын болса Жалға беруші Қазақстан Республикасының аумағында осындай тұрақты мекемені тиісті түрде тіркеуге міндетті. Бұл ретте жалға беруші 10 (он) жұмыс күні ішінде растайтын құжаттарды қоса бере отырып, бұл туралы жалға алушыны жазбаша хабардар етуге міндетті. Егер Жалға алушы Қазақстан Республикасының аумағында тұрақты мекеменің білімі туралы жалға алушыны уақтылы хабардар етпеуге байланысты залалдарға ұшыраған жағдайда, Жалға беруші Жалға алушыға құжатталған барлық залалдарды өтеуге міндеттенеді.

13.ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР
13.1. Тараптар өздерінің заңды және/немесе нақты мекенжайларының, телефон нөмірлерінің, телефакстар мен телекстердің, сондай-ақ банктік деректемелерді қоса алғанда, өзге де деректемелердің өзгергені туралы бір-біріне олар өзгерген күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірмей хабарлауға міндетті.
13.2. Осы Шарт, оның ажырамас бөлігі болып табылатын оған өзгерістер мен толықтырулар, егер олар жазбаша түрде жасалған және уәкілетті адамдар қол қойған және Тараптардың мөрлерімен бекітілген жағдайда ғана жарамды болады. 
13.3. Осы Шарт бірдей заңды күші бар орыс және қазақ тілдерінде 2 (екі) данада жасалды, оның бір данасы Жалға алушыға, біреуі Жалға берушіге беріледі. Мәтіндер әртүрлі оқылған жағдайда орыс тіліндегі мәтін басымдыққа ие болады.
13.4. Шарттың талаптарында көзделмеген барлық жағдайларда Тараптар басшылыққа алады
Қазақстан Республикасының заңнамасымен.
13.5. Осы Шартқа барлық қосымшалар оның ажырамас бөлігі болып табылады.
13.6. Тараптар бір-біріне осы Шартты жасасу үшін жеткілікті өкілеттіктерге ие екендігіне кепілдік береді, сондай-ақ бір-бірін осы Шарттың құқықтық табиғаты тараптарға түсінікті және олардың ерік білдіруіне сәйкес келетініне сендіреді.

14.	ТАРАПТАРДЫҢ ЗАҢДЫ МЕКЕНЖАЙЛАРЫ, ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ

Жалға алушы:

__________________ 
м. п.

Үй иесі:

_______________ 
М. п.
	Договор аренды нежилого помещения
№_____________


г.Сатпаев                                      «__» ______ 2026 г.

 «______», именуемое в дальнейшем далее «Арендодатель» в лице __________, действующего на основании ___________, с одной стороны, и
ТОО «Предприятие теплоэнергетики», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице ___________, действующего на основании (указать документ) с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор (далее - Договор) о нижеследующем:

	Обстоятельства, имеющие существенное значение для заключения настоящего Договора:

	[В случае заключения договора с резидентом РК:]
Исполнитель был признан победителем конкурса путем тендера / закупа способом из одного источника / закупа способом запроса ценовых предложений в соответствии с протоколом  № ___________ от _________ г.
[В случае заключения договора с нерезидентом РК:]
Исполнитель был признан победителем конкурса путем тендера / закупа способом из одного источника / закупа способом запроса ценовых предложений в соответствии с протоколом № ___________ от _________ г., предоставившим заявку на сумму ___________ тенге. Для целей расчета по настоящему Договору Стороны определили, что сумма Договора будет выражена в __________ (указать валюту) и рассчитана по курсу Национального банка Республики Казахстан на дату вскрытия заявки (_________ года) – ________ тенге за 1 __________ (указать валюту).



1.	ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Арендодатель передает во временное возмездное владение и пользование, а Арендатор принимает во временное возмездное владение и пользование офисное помещение, располагающееся по адресу:______________. Офисные помещения общей площадью- 61,3 кв.м., указанное в Приложении №____, являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора (далее - «Помещение»). Условия аренды должны соответствовать требованиям Заказчика, указанным в Приложении №____, являющемся неотъемлемой частью настоящего Договора. Арендодатель  передает,  а  Арендатор  принимает  в  аренду  Помещение по  Акту приема-передачи в состоянии, пригодном для использования по назначению и позволяющем  осуществлять  его  нормальную эксплуатацию, соответствующем санитарным нормам, требованиям пожарной безопасности, техники безопасности.
1.2. Помещение будут использоваться Арендатором в целях, предусмотренных Уставом Арендатора, для размещения офиса.
1.3. Указанное в пункте 1.1. настоящего Договора Помещение принадлежит Арендодателю на праве собственности, не заложено или арестовано, не является предметом исков третьих лиц. Несоблюдение изложенного является основанием для признания недействительности настоящего договора аренды.
1.4.Арендодатель подтверждает, что к Помещению подведены следующие коммуникации: холодное водоснабжение, теплоснабжение, энергообеспечение, канализация, телефонные линии, интернет.
1.5.  Помещение должно быть передано Арендатору в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня подписания договора обеими сторонами. Прием-передача Помещения оформляется соответствующим Актом приема-передачи, подписываемым уполномоченными представителями Сторон согласно Приложению №3, являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора.
1.6. Передача Помещения не влечет перехода права собственности на Помещение к Арендатору.
1.7. Продукция и иные доходы, полученные Арендатором в результате использования арендованного помещения, являются его собственностью.

2.	ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1	Арендодатель имеет право:
2.1.1	Осуществлять проверку и контроль за надлежащим использованием Арендатором переданного в аренду Помещения. Арендодатель вправе входить в помещения во время, предварительно согласованное с Арендатором. 
2.1.2	Получать арендную плату в соответствии с условиями настоящего Договора. 
2.1.3	Потребовать от Арендатора досрочного возврата Помещения до истечения срока аренды и/или прекращения действия настоящего Договора, предупредив Арендатора не менее чем за 10 (десять) календарных дней до даты такого возврата (расторжения договора). 
2.1.4	Пользоваться иными правами, предусмотренными настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
	
2.2	Арендодатель обязан:
2.2.1. Передать Помещение по Акту приема-передачи, подписываемого Сторонами, в месте его фактического нахождения. Указанный акт прилагается к Договору и является его неотъемлемой частью. Акт приема-передачи подписывается уполномоченными представителями сторон и должен отражать фактическое состояние Помещения, в соответствии с Приложением №3 к настоящему договору. 
В Акте приема-передачи Стороны отображают фактическое состояние Помещения на момент передачи. Обязанность по подготовке Акта приема-передачи возлагается на Арендодателя. Помещение считается переданным в аренду с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи, с этого момента у Арендатора возникает право временного владения и пользования Помещением, а также исчисляется арендная плата.
2.2.2. Передать в аренду Помещение с отсутствием прав и притязаний со стороны третьих лиц.
2.2.3. Назначить ответственное лицо на весь период срока Аренды Помещения, уполномоченного на решение вопросов, возникающих в течение срока действия настоящего Договора.
2.2.4. Не совершать действий, препятствующих Арендатору пользоваться Помещением в установленном договором порядке и согласно его назначению.
2.2.5. Оплачивать налог на недвижимое имущество (помещение) и землю, в соответствии со ставками, установленными действующим законодательством РК. 
2.2.6. Предоставлять Арендатору оригинал счёт-фактуры и акт выполненных работ (оказанных услуг), на основании которой Арендатор будет оплачивать арендную плату.
2.2.7. Арендодатель обязан производить за свой счет капитальный ремонт переданного Помещения в согласованные сторонами сроки.
2.2.8. Нести иные обязательства, предусмотренные настоящим Договором и действующим законодательством Республики Казахстан.  
2.2.9. Обеспечить беспрепятственный доступ к арендуемому Помещению и Движимому имуществу сотрудникам и клиентам Арендатора.
2.2.10. Своими силами и за свой счет устранять аварии и поломки оборудования, инженерных и прочих систем Помещения, а также обстоятельства, препятствующие нормальному использованию Помещения, возникших не по вине Арендатора.
2.2.11.Обеспечить предоставление Арендатору услуг по обеспечению тепловой энергией, горячим и холодным водоснабжением, электроэнергией и другими необходимыми коммунальными услугами. Ремонт коммуникаций, которые будут использованы в ходе оказания вышеуказанных услуг, производится за счет Арендодателя.

2.3.Арендатор имеет право:
2.3.1.	Пользоваться Помещением и Движимым имуществом в соответствии с условиями настоящего Договора.  
2.3.2. Обозначить своё местонахождение в арендованном помещении (недвижимом имуществе) путём размещения соответствующих вывесок, указательных табличек в специально предназначенных для этого стендах, табличках внутри. Вывески на внешних фасадах здания запрещены. Дополнительные указатели, таблички, стенды и пр. согласовываются с Администрацией арендуемого помещения в письменном виде.
2.3.3. Устанавливать на Объекте (помещение) сигнализацию и иные системы охраны. Все работы должны быть согласованы с Администрацией арендуемого  помещения в письменном виде.
2.3.4. Пользоваться имеющимися на Объекте (помещение) коммуникациями, в случае необходимости подключить на объекте необходимое количество телефонных номеров (терминалов), устанавливать собственные локальные сети и АТС.
2.3.5. В одностороннем порядке отказаться от настоящего договора или от части арендуемого Помещения, Движимого имущества, уведомив при этом Арендодателя за 10 (десять) календарных дней до даты расторжения, уплатив Арендодателю стоимость фактически оказанных услуг аренды на дату расторжения Договора.
2.3.6. Самостоятельно установить режим использования Помещения
2.3.7. Пользоваться иными правами, предусмотренными настоящим Договором и действующим законодательством Республики Казахстан. 

2.4. Арендатор обязан:
2.4.1.	Пользоваться Помещением и Движимым имуществом на условиях, предусмотренных настоящим Договором, не допуская его повреждения, с учетом нормального износа.
2.4.2.	Соблюдать действующие в Республике Казахстан санитарно-эпидемиологические, экологические нормы, правила пожарной безопасности и другие действующие нормы и правила.
2.4.3.	Не сдавать арендуемое Помещение, как в целом, так и частично в субаренду третьим лицам без письменного согласия Арендодателя. 
2.4.4.	Обеспечить сохранность, использование по целевому назначению Помещения в соответствии с условиями настоящего Договора, принятого по акту приёма-передачи. 
2.4.5.	Обеспечить беспрепятственный доступ Арендодателя в арендуемое Помещение для целей проверки надлежащей эксплуатации и целевого использования Помещения, внутренних инженерных систем и коммуникаций в любое время, в соответствии с пунктом 2.1.1. настоящего Договора.
2.4.6.	Вносить арендную плату своевременно в порядке и сроки, установленные условиями настоящего Договора.  
2.4.7.	При прекращении действия настоящего Договора в течение 5 (пяти) рабочих дней возвратить по Акту приема-передачи арендуемое Помещение  и Движимое имущество в том состоянии, в каком оно было передано в аренду, с учетом нормального износа.
2.4.8.	По возможности немедленно информировать Арендодателя, если в силу обстоятельств, за которые Арендатор не отвечает, условия пользования или состояние арендуемого Помещения существенно ухудшились.
2.4.9.	Без согласия Арендодателя не вносить какие-либо изменения в недвижимое имущество (помещение), включая снос или возведение стен, изменение планировки здания, изменение целевого назначения здания и т.п. 
2.4.10. Поддерживать арендуемое Помещение в исправном состоянии. В случае проведения капитального ремонта Помещения Арендатором, с письменного согласия Арендодателя, арендные платежи подлежат снижению на сумму произведённых затрат Арендатором по проведению капитального ремонта Помещения.
2.4.11. В течение 5-ти (пяти) рабочих дней с момента окончания или досрочного расторжения настоящего Договора освободить арендуемое Помещение и возвратить его Арендодателю по акту возврата недвижимого имущества (помещения) согласно Приложения №_______, являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора, в том состоянии, в котором получил, с учетом нормального износа. Арендуемое Помещение считается переданным Арендодателю с момента подписания актов приема-передачи. Акты приема-передачи подписываются Сторонами после фактического освобождения Арендатором арендуемого Помещения.
   2.5.  Арендатор не имеет право:
2.5.1. Устанавливать в Помещении знаки, таблички, перегородки для ограждения, производить надписи на дверях и окнах помещения без согласия с Арендодателем.
2.5.2.  Курить внутри офисных помещений и в помещениях общего пользования.
2.5.3. Оставлять после себя бытовой и прочий мусор в помещениях общего пользования.
2.5.4. Арендатор не вправе отдавать арендные права в залог и вносить их в качестве вклада в уставной капитал хозяйственных товариществ и обществ или паевого взноса в производственный кооператив.

3.	АРЕНДНАЯ ПЛАТА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1.	Общая стоимость аренды за 2027 год составляет ___________ (__________) тенге _______ тиын с/без учетом НДС, согласно расчету, оформленного в виде Приложения №___к настоящему Договора.
3.2. Оплата арендной платы должна производиться Арендатором ежемесячно в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с даты подписания актов выполненных работ (оказанных услуг) и выставления электронной счет-фактуры, путем зачета встречных требований либо путем перечисления денег на счет Арендодателя, указанный в настоящем договоре.
3.3. Стоимость коммунальных услуг и платежи за обслуживание Помещения (электроэнергия, горячая и холодная вода, услуги охраны, парковка автомобилей) включены в арендную плату. Ежемесячная оплата за телекоммуникационные услуги и интернет оплачиваются Арендатором самостоятельно на основании счетов, выставленных уполномоченными организациями.
3.4. Стороны осуществляют ежеквартальную сверку взаиморасчётов. В случае образования переплаты к моменту последнего дня аренды, после окончательной сверки взаиморасчетов Арендодатель обязан в течение 30 (календарных) дней возвратить сумму переплаты Арендатору.
3.5. Оплата стоимости аренды производится в безналичной форме, путем перечисления денежных средств по реквизитам Арендодателя указанных в статье 14 настоящего Договора.
3.6.  Стоимость аренды, указанная в пункте 3.1. настоящего договора, твердая, изменению в одностороннем порядке не подлежит.
3.7. Отделимые улучшения арендуемого Помещения, произведённые Арендатором, являются его собственностью.
3.8. Неотделимые без вреда для арендуемого Помещения улучшения, произведённые Арендатором за счёт собственных средств, являются собственностью Арендодателя.
3.9. Оплата стоимости аренды  по договору осуществляется только при условии предоставления Арендодателем  в полном объеме и надлежащим образом оформленных документов, предусмотренных условиями настоящего договора, включая, но не ограничиваясь, подписанный сторонами акт приема выполненных работ (оказанных услуг) или иной документ, подтверждающий факт исполнения обязательств Арендодателем  по договору, счета-фактуры, сопроводительная документация и иные документы, предусмотренные условиями договора. В случае не предоставления Арендодателем  одного или нескольких документов, предусмотренных настоящим договором, оплата соразмерно отодвигается и срок оплаты исчисляется со дня предоставления в полном объеме и надлежащим образом оформленных документов.

4 ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧИ И ВОЗВРАТА ИМУЩЕСТВА
4.1	Прием-передача Помещения в аренду осуществляется двусторонней комиссией, состоящей из уполномоченных представителей Сторон, с оформлением соответствующего акта приема-передачи. Помещение считается переданным в аренду с момента подписания Акта приема-передачи. 
4.2	Помещение должно быть передано в состоянии, соответствующем характеристикам, указанным в его техническом паспорте и его назначению.
4.3	При прекращении действия настоящего Договора в течение 5 (пяти) рабочих дней, Арендатор по Акту приема-передачи арендуемое Помещение в том состоянии, в каком оно было передано в аренду, с учетом нормального износа.
4.4	По истечении срока аренды Арендатор имеет преимущественное право на продление Договора на новый срок.

5.	ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5.1	За нарушение условий Договора Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором. 
5.2. В случае если по вине Арендатора состоянию Помещению нанесен ущерб, подтвержденный комиссией с участием уполномоченных представителей Сторон и соответствующими документами, Арендатор обязуется возместить весь причиненный ущерб за свой счет, в течение 10 (десяти) банковских дней с момента соответствующего обращения Арендодателя. При этом сумма материального ущерба рассчитывается Сторонами исходя из оценки ущерба, осуществленной Комиссией, в состав которой входят представители каждой из Сторон, а также другие лица, приглашенные по согласованию Сторон, в случае, если их участие необходимо для проведения объективной оценки.
5.3. За несвоевременную оплату суммы арендной платы, Арендатор уплачивает Арендодателю неустойку (но не убытки) в размере 0,1 % суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 10 % от суммы месячной арендной платы, указанной в приложение 2 настоящего договора
5.4. В случае существенного нарушения Арендатором сроков внесения любого из Платежей по настоящему Договору, Арендодатель вправе с предварительным письменным уведомлением Арендатора прекратить допуск Арендатора и его сотрудников к помещению до момента устранения указанных в настоящем пункте нарушений со стороны Арендатора. Существенным нарушением сроков внесения Платежей является просрочка оплаты более чем на 15 (пятнадцать) календарных дней.
5.5. Уплата штрафных санкций, установленных настоящим договором, не освобождает Стороны от выполнения своих обязательств и устранения нарушений.
5.6. Арендодатель гарантирует, что на момент заключения настоящего Договора в отношении него не введены ограничительные политические и/или экономические меры (далее - Экономические санкции), введенные США, странами Европейского союза и иными странами мира, и/или Арендодатель не вовлечен в какие-либо сделки (сделку), в отношении которых можно обоснованно предположить, что такие сделки будут нарушать Экономические санкции и/или будут использованы в пользу лиц, включенных в санкционный список. 
В случае, если после заключения настоящего Договора в отношении Арендодателя будут введены Экономические санкции, и/или Исполнитель будет вовлечен в какие-либо сделки (сделку), в отношении которых можно обоснованно предположить, что такие сделки будут нарушать Экономические санкции и/или будут использованы в пользу лиц, включенных в санкционный список, то Арендодатель обязуется письменно уведомить об этом Арендатора в течение 5 (пяти) календарных дней с момента наступления вышеуказанных обстоятельств. 
В случае установления факта введения в отношении Арендодателя Экономических санкций, и/или факта вовлечения Арендодателя в какие-либо сделки (сделку), в отношении которых можно обоснованно предположить, что такие сделки будут нарушать Экономические санкции и/или будут использованы в пользу лиц, включенных в санкционный список, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора и расторгнуть его, путем направления письменного уведомления в адрес другой стороны с даты направления соответствующего уведомления. В случае вышеуказанного отказа от исполнения Договора и его расторжения, Арендатор освобождается от любой формы ответственности, в том числе в части возмещения причиненных убытков.
В случае не уведомления или несвоевременного уведомления Арендодателем Арендатора о наступлении вышеуказанных обстоятельств, Арендодатель по первому требованию Арендатора обязан возместить Арендатору все причиненные убытки.

6.	СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ
6.1.	Настоящий договор вступает в силу с 01 января 2027 года и действует по 31 декабря 2027 года, а в части взаиморасчётов - до полного их исполнения.
6.2.	Изменение условий Договора, его расторжение и прекращение допускаются по соглашению сторон. Дополнения и изменения рассматриваются сторонами в месячный срок и оформляются дополнительным соглашением.

7.	КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
7.1	Стороны гарантируют конфиденциальность, неразглашение третьим лицам всей полученной от другой Стороны информации или документации по настоящему Договору, за исключением случаев, когда предоставление такой информации или документации необходимо в соответствии с условиями настоящего Договора или в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
7.2	В случае разглашения или передачи третьим лицам Стороной какой-либо информации или документации, полученной от другой Стороны в связи с исполнением настоящего Договора, виновная Сторона обязуется возместить другой Стороне все причиненные этим убытки, за исключением случаев, когда предоставление такой информации или документации обязательно для Стороны в соответствии с условиями настоящего Договора или в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

8.	ФОРС-МАЖОР
8.1	Ни одна из Сторон не будет нести ответственности за полное или частичное неисполнение любой из своих обязанностей, если неисполнение будет являться следствием, возникших после заключения Сторонами настоящего договора форс–мажорных обстоятельств, а именно: вследствие наводнения, пожара, землетрясения и/или других стихийных бедствий.
8.2	В случае, когда исполнение настоящего договора или отдельных его условий станет невозможным для Сторон вследствие вышеуказанных форс–мажорных обстоятельств, срок исполнения соответствующих обстоятельств отодвигается на весь срок действия указанного обстоятельства и ликвидации его последствий.
8.3	Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему договору, обязана не позднее 24 часов с момента наступления и прекращения, вышеуказанных форс–мажорных обстоятельств уведомить другую Сторону в письменной форме. Доказательствами, свидетельствующими о таких форс–мажорных обстоятельствах и их длительности являются документы, выданные уполномоченными на то Государственным органом Республики Казахстан. Несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как основание, освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств.
8.4	Если форс–мажорные обстоятельства будут продолжаться более 45 календарных дней, каждая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору. В таком случае ни одна из Сторон не будет требовать от другой Стороны возмещения убытков.

9.	ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
9.1	Все споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего Договора, будут решаться путем ведения переговоров. В случае, если стороны не достигли договоренности в процессе переговоров, споры и разногласия решаются в претензионном порядке. Срок рассмотрения претензий составляет 10 (десять) календарных дней с момента их получения уполномоченными лицами Сторон.
9.2	В случае не достижения согласия в разрешении споров и разногласий в досудебном порядке, споры и разногласия передаются в судебные органы по месту нахождения Недвижимого имущества в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Применимое право – материальное право Республики Казахстан.

10.	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
10.1	Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны только в том случае, если они составлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.
10.2	Стороны обязаны незамедлительно, в течение последующих 10 (десяти) календарных дней информировать друг друга о произошедших изменениях в юридическом статусе. В случае реорганизации Арендатора и/или Арендодателя, все права и обязательства по Договору переходят к его правопреемнику. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные настоящим Договором, регламентируются законодательством Республики Казахстан.
10.3. Арендатор вправе передать все или часть своих прав и обязательств по настоящему Договору какой-либо третьей стороне, в том числе своему аффилированному лицу (аффилированным лицам) без согласия Арендодателя. Арендатор обязан будет незамедлительно уведомить Арендодателя  в случае такой передачи.
10.4. Арендодатель не вправе передавать свои права и/или обязательства по настоящему Договору третьим лицам без письменного согласия на то Арендатора.

11.АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
11.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не будет в связи с товарами (работами, услугами), поставляемыми (оказываемыми) по настоящему Договору, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, любые формы оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы (в виде денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, представителям, потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также другим лицам, привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным лицам и прочим сторонам («Вовлеченные стороны»). 
11.2. Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения Договора она не давала и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи с настоящим Договором.
11.3. Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законами против взяточничества и отмывания денег всех стран, в которых она учреждена или зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и будет соблюдать указанные законы.
11.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со своего ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег.
11.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно отражать все платежи, осуществляемые по настоящему Договору.
11.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу.
11.7. Стороны вправе разработать для своих сотрудников и следовать политикам и процедурам по борьбе с коррупцией, необходимых для предотвращения фактов взяточничества или попыток дачи взяток.
11.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению фактов взяточничества или попыток дачи взяток компаниями, выступающими в рамках данного Договора, от имени каждой из сторон, при их наличии.
11.9. Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от исполнения), предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не нарушающая Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) настоящий Договор в случае нарушения другой Стороной настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках настоящего Договора, кроме платежей не связанных с нарушением настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции, за товары (работы, услуги), надлежащим образом поставленные (выполненные, оказанные) по настоящему Договору до его расторжения. 
11.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо платежа, который может причитаться другой Стороне по настоящему Договору, если такой платеж связан с нарушением другой Стороной настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции. 
11.11. Каждая из Сторон, в соответствии с проводимой в компании кадровой политикой, при осуществлении предпринимательской деятельности гарантирует неприменение принудительного труда, рабства или торговли людьми, а также, насколько известно Сторонам, принудительный труд, рабство или торговля людьми не будут являться частью операций любого из их прямых поставщиков. Стороны приняли, и будут принимать в будущем все необходимые меры для обеспечения насколько это возможно указанных гарантий на протяжении всего срока действия настоящего договора.


12. [bookmark: _Ref22131647]Обязательства, связанные с налоговым законодательством
[В случае, если Арендодатель является резидентом РК плательщиком НДС – раздел 11 изложить в следующей редакции:]
[bookmark: _Ref138166787]Арендодатель, а равно и контрагенты Арендодателя обязаны предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, предусмотренные налоговым законодательством РК, декларации по налогу на добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Арендодателем и/или контрагентом Арендодателя вышеуказанного условия, Арендодатель обязан возместить Арендатору все причиненные этим убытки.
В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, заключенных между Сторонами, в результате тематической, камеральной, встречной проверок либо иных мер налогового контроля проводимых налоговыми органами, будет выявлено, что Арендодателем и/или контрагентом Арендодателя не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные пунктом 11.1 настоящего Договора, Арендатор по своему усмотрению имеет право приостановить исполнение всех либо части своих обязательств по оплате за оказанную услугу (выполненную работу) до полного и надлежащего исполнения Арендодателем и/или контрагентом Арендодателя налоговых обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Арендатором договорных обязательств по оплате со стороны Арендатора и Арендодатель не вправе требовать от Арендатора оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, связанных с просрочкой оплаты.
Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление Арендодателем Арендатору соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного налоговым органом с подтверждением оплаты Арендодателем и/или контрагентом Арендодателя суммы неподтвержденного НДС в бюджет. При этом оплата всей суммы либо её части за оказанную услугу (выполненную работу) должна быть осуществлена Арендатором в течение 5 (пяти) операционных дней с даты получения от Арендодателя вышеуказанного Акта.
В случае снятия с учета по НДС в налоговых органах, Арендодатель обязан уведомить об этом Арендатора и с момента снятия с учета выставлять электронный счет-фактуру (ЭСФ) или счет-фактуру на бумажном носителе в адрес Арендатора без НДС до следующей постановки на учет по НДС в соответствии с БИН Арендодателя, номером и серии Свидетельства НДС данным, указанным в Договоре и опубликованным на веб-сайте Комитета государственных доходов Министерства финансов Республики Казахстан.
В случае ненадлежащего исполнения Арендодателем  и/или контрагентом Арендодателя налоговых обязательств, предусмотренных пунктом 11.1 настоящего Договора, Арендатор вправе предъявить, а Арендодатель обязан оплатить Арендатору штраф в размере 100% от суммы не подтвержденного налога на добавленную стоимость. При этом, Арендодатель предоставляет право Арендатору произвести зачет начисленного штрафа из суммы, подлежащей к оплате по настоящему Договору и (или) иным заключенным между Сторонами договорам в порядке и в соответствии, определенным настоящим Договором.
Документом, свидетельствующим о ненадлежащем исполнении Арендодателем и/или контрагентом Арендодателя налогового законодательства и являющимся основанием для проведения зачета является Акт налоговой проверки, выданный налоговым органом с подтверждением размера суммы неподтвержденного НДС в бюджет.
[В случае, если Арендодатель является резидентом РК неплательщиком НДС– раздел 11 изложить в следующей редакции:]
0. [bookmark: _Ref22195801]В случае, если Арендодатель в будущем становится плательщиком НДС, Арендодатель в течение 5 рабочих дней обязан письменно уведомить об этом Арендатора. При этом общая стоимость настоящего Договора не подлежит увеличению на обязательство по уплате НДС в бюджет (коммерческий риск Арендодателя). В этом случае Арендодатель обязан самостоятельно предоставлять в налоговые органы в порядке и сроки, предусмотренные налоговым законодательством РК, декларации по налогу на добавленную стоимость (НДС), отражать суммы НДС в налоговой отчетности и осуществлять уплату НДС в бюджет. В случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Арендодателем вышеуказанного условия, Арендодатель обязан возместить Заказчику все причиненные этим убытки.
В случае, если в ходе исполнения настоящего Договора или иных договоров, заключенных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, встречной проверок либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет выявлено, что Арендодателем не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные пунктом 11.1 настоящего Договора, Арендатор по своему усмотрению имеет право приостановления исполнения всех либо части своих обязательств по оплате за оказанную услугу до полного и надлежащего исполнения Арендодателем налоговых обязательств. При этом, такое приостановление платежей, не будет являться нарушением Арендатором договорных обязательств по оплате со стороны Арендатора и Арендодатель не вправе требовать от Арендатора оплаты в последующем каких-либо убытков или неустойки, связанных с просрочкой оплаты. Надлежащим исполнением налогового обязательства будет являться предоставление Арендодателем Арендатору соответствующего Акта встречной налоговой проверки, выданного налоговым органом с подтверждением оплаты суммы неподтвержденного НДС в бюджет. При этом оплата всей суммы либо её части за оказанную услугу должна быть осуществлена Арендатором в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от Арендодателя вышеуказанного Акта.
[В случае, если Арендодатель является нерезидентом РК, не имеющего постоянного учреждения в Республике Казахстан – раздел 11 изложить в следующей редакции:]
0. В случае если сотрудники или любой нанятый персонал нерезидента, направленные в Казахстан в связи с оказанием услуг, будут находиться на территории РК более 183 календарных дней (включая дни приезда и отъезда) в любом последовательном двенадцатимесячном периоде. Арендодатель обязан предоставить Арендатору нотариально засвидетельствованные копии индивидуальных трудовых договоров (контрактов) и/или договоров гражданско-правового характера, заключенных с иностранцем или лицом без гражданства, направленным в Республику Казахстан или иной документ, содержащий сведения о доходах физического лица, получаемых от работы по найму в рамках трудового договора и/или договора гражданско-правового характера, заключенного с таким нерезидентом – для расчета, удержания и перечисления Арендатором индивидуального подоходного налога в размере 10% в бюджет Республики Казахстан.  В случае непредставления Арендатору документов, указанных в настоящем пункте, обложению индивидуальным подоходным налогом у источника выплаты подлежит сумма в размере 80 % от дохода, подлежащего выплате Арендодателю за выполненные работы/оказанные услуги.
Если деятельность Арендодателя в соответствии с установленными положениями законодательства РК и/или Конвенции «Об устранении двойного налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты налогов на доход и капитал», заключенной между Республикой Казахстан и Российской Федерацией (либо иным государством, резидентом которого является Арендодатель) подпадает под определение и/или приведет к образованию постоянного учреждения на территории Республики Казахстан, Арендодатель обязан надлежащим образом зарегистрировать такое постоянное учреждение на территории Республики Казахстана. При этом Арендодатель обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней письменно уведомить об этом Арендатора с приложением подтверждающих документов. В случае если Арендатор понесет убытки, связанные с несвоевременным уведомлением Арендатора об образовании на территории Республики Казахстан постоянного учреждения, Арендодатель обязуется возместить Арендатору все документально подтвержденные убытки.
	
13.ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
13.1. Стороны обязаны извещать друг друга об изменении своего юридического и/или фактического адреса, номеров телефонов, телефаксов и телексов, а также иных реквизитов, включая банковские, не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты их изменения.
13.2. Настоящий договор, изменения и дополнения к нему, являющиеся его неотъемлемой частью, действительны только при условии, если они совершены в письменном виде и подписаны уполномоченными лицами и скреплены печатями сторон. 
13.3. Настоящий договор составлен в 2 (двух) экземплярах на русском и казахском языке, имеющих одинаковую юридическую силу, из которых один экземпляр передается Арендатору, один   Арендодателю. В случае разночтения текстов приоритет имеет текст на русском языке.
13.4. Во всем, что не предусмотрено условиями Договора, Стороны руководствуются
законодательством Республики Казахстан.
13.5. Все приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью.
13.6. Стороны гарантируют друг другу, что обладают достаточным объемом полномочий для заключения настоящего Договора, а также заверяют друг друга, что правовая природа настоящего Договора понятна Сторонам и соответствует их волеизъявлению.

1. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

АРЕНДАТОР:

__________________ 
м.п.

АРЕНДОДАТЕЛЬ:

_______________ 
М.п.






























































Приложение №3
К Договору № P_________
                         от ____________


Форма АКТа приема-передачи помещения и имущества Арендатору

[bookmark: _GoBack]г. Жезказган	   « 	» 	2027 г.

___________________, именуемое в дальнейшем далее «Арендодатель», в лице ____________, действующего на основании ___________________, с одной стороны, и
ТОО «Предприятие теплоэнергетики», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице _______________________________, действующего на основании ___________________, с другой стороны, совместно именуемые в дальнейшем «Стороны», составили настоящий акт приема-передачи помещения:
«Арендодатель» передает «Арендатору» во временное владение и пользование на срок, указанный в договоре аренды «Нежилое помещение», расположенное по адресу: ___________________ (далее «Нежилое помещение»).
На момент передачи помещения Арендодатель передал Арендатору:
- комплекта ключей от входной двери Помещения
№ ____ экз., № ____ экз., № ____ экз., № ____ экз., № ____ экз.
Опись передаваемого имущества и оборудования:
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
На момент передачи помещения Стороны претензий друг к другу не имеют.

Арендодатель:                                                                              Арендатор:


_______________                                                         __________________ 
М.п.                                                                                   м.п. 

	
